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A kincstáriak nyugdijbajai. ’
(Folytatás.)

A kik figyelemmel kisérik a kincstári al
tisztek szolgálatát, azoknak elég gyakran nyílik al
kalmuk tapasztalni, hogy az olyanok, kiknek ter
hűkre esik már a szolgálat, de még bizonyos 
idő hiányzik nekik a 20, 30 vagy negyven évi 
szolgálati időhöz, fűhöz-fához kapkodnak, hogy 
a kikerekitéshez szükséges hosszabb-rövidebb időt 
valami uton-módon kihúzzák, hogy ilyenformán 
ne menjen nekik veszendőbe a nehéz szolgálat
ban eltöltött esztendők egész sorozata.

Egyszerre beállnak a betegedések s az ezek 
alapján való szabadságkérések először csak he
tekre, majd hónapokra terjedőleg. Bevett szokás 
és az ezáltal alkotott szabály szerint az altiszt 
egész hat hónapig kitolhatja ilyen módon szol
gálati idejét, de ha egészsége akkor sem javul 
meg, már ki van téve annak, hogy egyszerre 
csak felhívják nyugdíjazásának kérésére. Ismerve 
ezt a szabályt sokan ahhoz a taktikához folya
modnak, hogy pár hónapi, vagy heti szabadság 
után, újból tesznek ugyanannyi időn át szolgá
latot, majd ismét szabadságot kérnek s igy si
kerül nekik néha éveken át is tovább huzni a 

szolgálatot, mig végre elérik a magasabb nyug
dijat meghozó legközelebbi évtizedet.

Az ilyen szabadságolások alkalmával termé
szetesen a védkerületeket nem lehet őrizetlenül 
hagyni s ilyenkor alkalmazásba jönnek az úgy
nevezett kisegítő napibéres erdőőrök, rendesen a 
vidék lakosságából választva, nagyobb részt olya
nok, a kik minden szakképzettséget nélkülöznek 
s hogy ezek azután miként teljesitik a reájuk bí
zott feladatot, arról legjobban bizonyságot te
hetnének az erdőkár nyilvántartások és az erdő 
pusztulása.

Ezen a szomorú helyzeten csak a nyugdíj
törvény gyökeres, radikális megváltoztatása for
díthatna s néha-néha fel is merülnek hírek arról, 
hogy a revízió készülőben van, de sajnos, az 
ilyen híreket nálunk a tett rendesen csak évek, 
néha évtizedek múlva követi.

Nagy hátrány és sérelem még az is, hogy 
a nyugdíjazottak házbérben nem részesülnek, 
miután pedig vajmi kevesen vannak abban a 
helyzetben, hogy maguknak szolgálati idejük alatt 
saját hajlékot építhessenek, a szegényes megél
hetésre is kevés nyugdijuk nagy részét a lakás 
bérlése felemészti s miután kevés az olyan nyug
díjas, a ki még munkabíró és igy valamely ke
resetre alkalmas, hátralevő életük csupa nyomo
rúság. Az ilyeneknek még csak koldulni sem le
het, mert hiszen bárkihez is fordulnának alamizs
náért, mindjárt szemükre lobbantanák azt, hogy 
hiszen ők más szegény emberhez képest még 
urak, mert hiszen rendes nyugdijat kapnak, pedig 
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bizon ha a cikkünk elején említett főerdőőr 275 
korona nyugdijának legalább felét — olcsóbban 
bizon még cigány putrit is alig lehet ma kapni 
— házbérre költi, a megmaradó naponta 30—40 
fillérnyi napijövedelem mellett ötödmagával még 
úgy sem képes megélni ruházkodni, mint az 
utolsó koldus.

Nem mulaszthatjuk el itt még azt is meg
jegyezni, hogy az altiszt elhalálozásakor családja 
semmiféle temetési költséget nem kap, legalább 
törvény szerint ilyen nem jár neki s igy bizon 
gyakran megesik, hogy némelyiket csak a kar
társak és más jó emberek körében megejtett 
gyűjtésből lehet tisztességesen eltemetni, a mire 
magunk is elég sok szomorú példát tudnánk fel
hozni.

Egy csöppel sem vidámabb a hátramaradt 
özvegyek sorsa.

Még sajog a seb szivükben, melyet éle
tük párjának elhalálozása ütött rajta, még nem 
is érnek rá számbavenni nyomorúságos helyzetü
ket, már ott kopogtat ajtajukon az Ínség, Va
gyon nem maradt, mert hiszen a jövedelem 
a napi kiadásukkal felemésztődött, miután pedig 
a fizetést előre kapták, az előre el islett fo
gyasztva s ;ha maradtak is belőle némi roncsok, 
azokat felemésztette a temetési költség.

A beavatatlanok erre azt fogják mondani, 
hogy hiszen nincsen semmi nagyobb baj, mert 
megvan a nyugdijuk s abból bár szegényesen, 
de valahogy mégis csak megélhetnek. Igen ám ! 
De a nyugdíj nem követi nyomon a fizetést, ha

■----------------------------- ---------------I 
« TÁRCZA -

A transzport.

DÉLELŐTT tizenegy óra. A főkapitány
ság Zrinyi-utcai kapuján begördül a rabszállitó 
kocsi, a köznyelven ismert zöld-batár, lassú 

döcögéssel keresztül halad a hosszú kapualján, majd 
egy kettős ajtóval elzárt kis udvaron, amelynek egyik 
sarkában a kocsi elé fogott két csontos paripa magá
tól megáll : a transzport megérkezett.

A toloncház napos transzportja, amely az előtte 
való éjszaka notóriusabb vándor madarait juttatja a 
főkapitányságra. Az apraját, a tolvajhierárkia köznépét 

nem sok lótás-futás kell még addig, amig ahhoz 
hozzá lehet jutni. Annyi sok cikornyája van an
nak, hogy a tapasztalatlan asszony akár bele is 
bolondulhat.

Először is azt mondják neki, hogy kérje 
bélyeges folyamodványban nyugdijának utalványo
zását s már itt méltán kérdhetnek, hogy miért 
kell annak a kérvénynek bélyegesnek lenni, holott 
az elismert szegénység fel van mentve a bélyeg
kötelezettség alól, már pedig, hogy a nyugdíjra 
szoruló özvegyeknek legalább 90 százaléka föld
höz ragadt szegény, azt sem elvitatni, sem elta
gadni nem lehet. A kérvény azonban még egy
magában nem elegendő, hanem ahhoz egy egész 
halom mellékletet kell csatolni.

Megkívánják, hogy ott legyenek az elhunyt 
férjnek összes okmányai, nem csak azok, a me
lyek kinevezésére vagy előléptetésére vonatkoznak, 
hanem még azok is, a melyek időközi áthelyezé
seit tárgyalják, mintha bizon nem lenne mind
egy» hogy szolgálatát melyik védkerületben, rak
tárban vagy irodában teljesítette. Egyébként is 
mire való ez az irathalmaz? Hiszen ha a nyug
dijat kérő folyamodványhoz hozzá csatolnák az 
elhunyt altisztek szolgálati táblázatát, melynek 
pontosan vezetettnek kell lenni, és felölelnie a 
szolgálat minden fázisát, akkor ezeknek az úgy
nevezett dekrétumoknak a csatolása teljesen el
maradhatna. De nem maradhat el, mert hiszen 
mi lenne akkor a copffal? Bizon ha csak egy 
közbeeső kinevezési vagy áthelyezési okmány 
hiányzik, akkor arról az irattár segítségével hiteles

már kirostálta tiz kerület kapitánysága és a toloncház. 
Ám ide is jut naponta tizenöt-husz ember. Amikor 
a zöld kocsi megáll, már körülveszi az ügyeletes 
rendőrlegénység. Kezdődik a kiszállás. A kicsiny 
rekeszekre osztott kocsiból egyenkint engedik ki az 
utasokat. Nagyon hangtalan társaság. Tilos a szó s 
rendőrék ébersége még a jelbeszédet is lehetetlenné 
teszi. De azért némán is elég érdekes a csapat. 
Csodálatos ekszisztenciákat és embereket forraszt külön 
társadalomba a bűn. Az egyik például esti öltözékben 
van, de hiányzik a frakkja s a felső kabátja. Az ele
gáns világfi ott áll ingujjban, cilinderrel a fején. Hol 
maradhatott el vájjon hiányzó ruhája? Egy rongyokba 
burkolt, borvirágos orrú, pufók emberke fejét apró 
matróz-sipka födi s a mellette álló tollas kalapu dámá
nak férfi cipő van a lábán. Csupa goromba toalett
hiba. Mindezt azonban itt nem veszik szigorúan. 
A transzportot átvevő rendőrellenőr még a nevüket 
sem kérdi. Majd elvégzik velük udafönn. Tizenhat 
ember. Megvan. Mehet. S megy föl a menet a 
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másolatot (még jó szerencse, hogy ez hivatalos 
használatra kiállítva bélyegmentes lehet) kell 
venni s ezzel egészíteni ki az igazolványhalmazt, 
mert szó sincs róla, hogy elegendő lenne az 
első és utolsó kinevezési okmány, pedig elég le
hetne, mert hiszen az özvegynél teljesen mind
egy, hogy férje 10, 20 vagy 30 évet szolgált

Ezek az okmányok egyébként rendes körül
mények közt a legkevesebb bajt okozzák, mert a 
dolgaiban rendet tartó altiszt ezeket pontosan 
félrerakja és gondosan megőrzi, de ez még mind 
nem elég.

Szüksége van ezután az özvegynek még a 
saját, valamint a férje keresztlevelére, a házas
sági anyakönyvi kivonatra s ha ezek véletlenül 
nincsenek meg, akkor irkálhat két-három felé 
is plébániára, anyakönyveshez, a mi mind nem 
csak pénzbe kerül, de sok időt is vesz igénybe.

Ezzel azonban még mindig nincs kimerítve 
az okmányok hosszú sorozata. Szükséges még 
egy hatósági bizonyítvány arról, hogy az özvegy 
férjével annak haláláig együtt élt és — a mi a 
legfurcsább — hogy erkölcsös életet folytat. Az 
előbbit, de mindkettőt aztán gyakran olyan köz
ségi elöljárókkal kell igazolnia, a kik talán sem 
őt, sem férjét és az ő életviszonyaikat nem is
merték, mert hiszen valahol kint a havasokon, 
távol az erdőben volt lakásuk. Mintha bizon 
ezeket nem sokkal biztosabban tudná igazolni 
egyszerű jelentésében az erdőgondnok, kinek fi
gyelmes szemei előtt élnek éven át! Furcsa még 
az erkölcsösség bizonyításának szüksége is, melyet

második emeletre, a bűnügyi nyilvántartásba vagy a 
mint a tolvajok maguk közt elnevezték, a sóhajok 
szobájába. Az elnevezés igen találó. Egyetlen rövid 
óra alatt de sok minden kiderül a tizenhat embernek 
féltve rejtett titkaiból.

Kezdik a nevükön. Egy segédtiszt olvassa a 
névsort s a nyilvántartás főnöke: Gábor Béla dr. 
vezető-fogalmazó ellenőrzi a jelentkezőt. Már ekkor 
két részre oszlik a csapat. Négy tapasztalt férfiú, aki 
nem szeret fölösleges időt tölteni a rendőrségen, igaz 
nevet mondott. Kettőt közü'ök köröznek, kettőt a 
rendőrség keres. Ügyüket elintézték. Következik 
a többi.

— Melyik a Senki, — kérdi a fogalmazó a név
sort vizsgáltatva.

— Én vágyok, — jelentkezik németes akcentus
sal egy félszemü, sötéttekintetü ember.

— Úgy, hát maga az a senki?
— Igen.
— Hát magyarul mióta beszél?

olyan korú özvegyektől is megkivánnpk, kik bi
zony más minden egyébre alkalmasak, csak az 
erkölcstelen életre nem, lévén ők akárhányszor 
70—80 éves matrónák is.

Vadászati teendők.
Január.

Január a vadászok búcsúztató hónapja. A fogoly 
vadászatnak vége, még nyálra és fácánra lehet vadászni 
a törvény értelmében, de a törvény nem találta el 
mindenütt helyesen a vadak védelmének módját, tehát 
magunknak vadászoknak kell azt a legjobb belátásunk 
szerint javítanunk. A januári nyúl már nem nagyon 
élvezhető; ha kemény tél van, soványak a nyulak, ha 
enyhe az idő, akkor meg a nyulak szerelmi ideje elér
kezett. Úgy kell tehát beosztani a vadászatot, hogy 
kemény tél alkalmával oltalmat adjunk a nyulaknak, 
etessük őket, párzás elkövetkeztében pedig ne bántsuk 
a szerelmes nyulakat, mert ezzel| területeinknek árthat
nánk. A kan nyulakat azonban lehetőleg pusztítsuk.

Foglyaink etető- és buvó helyeiről gondoskod
junk, fácánainkat etessük, a felesleges kakasokat vagy 
lőjük vagy fogassuk ki.

A hol fővad- és őztenyésztés van, ott az etetőket 
rendben tartassuk.

Dúvadakat tüzzel-vassal pusztítsunk, orvvadászok
tól óvjuk meg területeinket.

— Magyarul? — feleli csodálkozva az alak, aki 
egy pillanatra megfeledkezik arról, hogy itt minden 
kérdés és minden felelet veszedelem. — Hát amióta 
iskolába jártam.

Éppen elég. Most már tudják, hogy nem az 
idegenek között fogják megtalálni a senki fia nacioná- 
léját. Hamarosan elkészül az ujjnyomata, ennek segít
ségével néhány perc múlva kezében tartja Gábor dr. 
Senki ur bünlajstromát. Ha már most az igazi nevén 
szólítanák, egy izma nem rándulna meg a gonosztévő
nek. Hanem ott van a három tolvajnév: Wasservogel, 
Pinkerepaksz, és Patkánybiztos. Hírhedt ember. Mind
egyik név egy dicső cselekedetének a mementója. 
Tizenhét évi fegyház. Csak fegyház. Soha börtön, 
vagy fogház. Soha más bűncselekmény, csak schrenk 
(betörés). A személyazonosságban azonban van egy 
kis hiba. Ezért is nem ismertek rá rögtön. Amikor 
tudniillik Wasservogel ur legutóbb itt járt, akkor még 
két szeme volt. Ezt jól tudja a gonosztevő is, mert 
különben nem mert volna szerencsét próbálni a Senki
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Február.
A vadászat véget ért, legfeljebb vaddisznókra 

vadászhatunk. Ha a disznóktól kedvelt helyeken 
makkot, vagy kukoricát hintünk, a vadászatot ez által 
megkönnyitjük.

Foglyaink buvó- és etetőhelyeit gondosan vizs
gáljuk meg, legyünk oltalmukra hasznos vadjainknak, 
mert csak igylehet jó a jövő szezon.

Dúvadakat, kóbor kutyákat feltétlenül pusztítani 
kell, mert ha a tél nem volt szigorú, e hónap közepe 
táján az elsó kis nyulak meglátják a napvilágot.

Az’ orvvadászokra is ügyeljünk, hogy hasznos 
vadjainkban kárt ne tegyenek.

Március.
Ez a hónap dobogtatja meg a vadászember szi

vét. Több havi pihenés után ebben a hónapban kerül 
elő ismét a fegyver.

A rügyek fakadása, a legmisztikusabb madár, az 
erdei szalonka megjelenése és több más öröm vár a 
vadászra. Boldog az, aki pár órát szabadban tölthet, 
aki kora tavasszal a szép természetben gyönyör
ködhetik.

Nem szabad azonban az igaz vadásznak az édes 
vendég miatt az itthoni hasznos vadakról sem meg
feledkezni, most kell megkezdeni a rókák pusztítását. 
E bestiák most már szerelmi életet élnek. Néha egy 
kotorékban több rókát is lehet találni. A szárnyas 
ragadozók is most kezdik tavaszi vonulásukat. Ezeket 
csapókkal, uhu segélyével kell pusztítani.

A foglyok párokba szakadoznak, a fácánok meg
kezdik dürgésüket. E hónapban már mindenütt van
nak kis nyulak.

Kóbor kutyáktól, ragadozóktól és orvvadászoktól 
óvjuk területeinket.

névvel. Hanem azért ám a rendőréken nehéz kifogni.
— Kérem, — szói most Gábor dr. két detektiv- 

hez, úgy, mintha nem is a Wasservogel dolgáról 
volna szó; — vezessék csak le a Patkánybiztos urat 
az ügyeletes orvoshoz, állapítsa meg, mikor vesztette 
el a jobb szemét. A gonosztevő, aki eleinte oda sem 
hallgatott a fogalmazó szavára, amikor a tolvajnevét 
hallja, figyelmessé lesz. Amikor pedig arról is értesül, 
hogy teljesen tisztában vannak személyével és csak 
azt fogják megállapítani, mikor veszett el a fél szeme, 
akkor megbillen a biztossági egyensúlya, ügyét veszve 
látja s kifakad:

— Ne vezessenek! Igen én vagyok, a Wasser
vogel, a Kraut János, na! — aztán nagy elkeseredés
sel hozzáteszi : — szerencsétlen ember vagyok, fogal
mazó ur, még a kiszúrt szememmel is rám ismertek. 
Van is oka elkeseredni. Négy betörése vár elintézésre.

A borotvált képű, ingujjban álló világfi a máso
dik. Guyon Moré-nak mondja magát, állítólag pezs
gőben utazik, Poissonból való, Franciaországból.

Április.
A szalonkák még itt vannak, de most már a 

tojók fészekalapitáson fáradoznak. Hagyjunk békét ne
kik, hadd jöjjenek vissza, megszaporodva a vadászok 
nagy örömére. A nagy kakas-, »kis kakas , mind a 
két fajta fájd, ebben a hónapban kezdi szerelmi mu
latságát. Most kezdik dürgésüket, s vakságukat, őrült 
szenvedélyüket a vadász s jól kihasználhatja. Minden 
hasznos kisvadunk családalapításon szorgoskodik.

A ragadozók minden fajtája fészken ül. A szőr
mések kölykeiket ápolgatják. Sok fészkén ülő fogoly 
és fácán pusztul - ilyenkor el, kíméletlenül pusztítani 
kell a rabló bestiákat. Nem elégséges a tojását el
szedni, lehetőleg az öregeket is kell pusztítani.

Óxjuk területeinket a fészekszedő gyerekektől, 
mert sok tojás kerül lelketlen kereskedők kezeibe olcsó 
pénzen, s ezek viszont a külföldet boldogítják a hazai 
fogoly-, fácán- és vadkacsatojásokkal. A kóbor kutyá
kat és orvvadászokat lehetőleg most is üldözzük.

Május.
A legszebb, legpoétikusabb hónap is meghozza 

a vadász teendőjét. Vadászni most már alig lehet, a 
vizi szárnyasoknak is békét kell hagyni. Akinek őz
területe van, lőhet annyi bakot, amennyit területe meg
enged, h nem a tojáson ülő fogoly és fácánokat, de 
meg minden más hasznos vadat is óvni kell, hogy a 
jövő szezonban sok ivadékkal hálálja, fizesse meg azt 
a gondot, amit reájuk fordítottunk, s amiért a raga
dozóktól és orvvadászoktól őket megmentettük.

Kissé idegen franciasággal, de sebesen hadarja, hogy 
az éjjel egy mulatóhelyen megakarták verni, mert egy 
hölgyet fixirozott. Le is teperték s ő csak úgy tudott 
szabadulni a brutális emberek támadása elől, hogy ki
bújt a saját kabátjából, frakkjából s mindent otthagyva, 
elmenekült. Konzuli intervenciót emleget s kéri táma
dói ellen az eljárás megindítását. Talán reggelig folyna 
belőle a szó, ha meg nem állítanák.

— Elég! — vág szavába a fogalmazó. — Ön 
tehát Guyon Móré?

— Igen.
— Mi a fizetése?
— Kétezer frank havonta! — vágja oda hetykén.
— Szép, — feleli nyugalommal a rendőrtiszt

viselő. — Legyen szives azonban megmagyarázni, 
hogyan kerül össze ezzel a brilliáns fizetéssel az a 
kopott, bársonygalléros téli kabát, amellyel a mulatóba 
beállított s amely helyett egy hatszáz koronás bundát 
akart elvinni. Azután hogyan kerül az ön téli kabátjába 
a V. B. monogram, ha ön Guyon Móré?
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Vadkárosítások elleni óvszerek.

A vadlerágás ellen Eckstein dr. a következő 
kipróbált óvószereket ajánlja, a) Kenőcsök sza 
guk és izük által tartják vissza a vadat: kőszén- 
kátrány, hyloservin, hig enyvmáz, olaj, pomolin, 
hallei vadenyv, savtalanitott fakátrány, nomit. 
Ezen jóknak bizonyult szerek' vagy egyszerűen 
kézzel, vagy kis mázoló kefével, Buttner-féle ket
tős kefével, vagy Walter-féle enyvező készülék
kel rakhatók fel. b) Keverékek: 1. enyv, marha- 
trágya viz és kőszénkátrány. 2. Schubert-féle 
keverék: 2 rész kőszénkátrány, 1 rész marhalé 
és annyi marhatrágya, hogy a keverék sürü le
gyen. 3. Mortzfeld-féle keverék: kőszénkátrány, 
vér és kalcinált szóda 4:4:1 viszonyban. 4. Trunp- 
féle mészkeverék: 20 1. oltott mész, 1*25 font 
lenolaj és 1'5 font kőolaj, c) Szilárd szerek: Kóc, 
len, kender stb., melyekkel a csemeték körül vé
tetnek; Hoerule és Gabler-féle rügyvédő, virág
sodrony, papiros-dobozok stb. Helyesen alkal
mazva, valamennyi szer jó és nem árt a cseme
téknek; helytelenül alkalmazva nem használ és a 
csemetékre nézve hátrányos is lehet. Sokszor a 
vad hozzászokik az egyik szerhez, ilyenkor mást 
kell alkalmazni.

— Kérem, az nem az én kabátom.
— Pedig magára illik, próbálja csak föl. — A 

dolog Guyon ur akarata ellenére is föltűnően jól 
sikerül.

— Most nyúljon bele a téli kabátja zsebébe — 
folytatja Gábor dr. — s huzza föl a benne lévő glaszé 
keztyüt. Lássa, az is egészen jól illik a kezére. Itt 
van a frakkja is! Tessék! — Guyon ur homlokán 
ekkor már a verejték gyöngyözik.

— Önnek melege van, Guyon ur! — mondja 
nem minden malicia nélkül a rendőrtiszt. — Törülje 
meg a homlokát, ott van a frakkjában a selyemkendője. 
Ugy-e? Lássa! Abban is V. B. a monogram! — 
Guyonmester megsemmisültél! nézegeti az áruló zseb
kendőt, hebeg, dadog, az arca néhány pillanatra elborul. 
De csak néhány pillanatra, már a másik percben el
simult a sok redő a fiatalon kopasz ember homloká
ról s bünbánatot tetető hangon igy szól:

— Beismerem, hamis nevet mondottam, de 
tetszik tudni, nős ember vagyok, s féltem az ott

Oltóviasz készítése.

A kertészetben az oltóviasz a legnélkülöz
hetetlenebb anyagok egyike. Kétféle oltóviasz 
van használatban ; a melegen és a hidegen folyó 
oltóviasz. Előbbit készítjük a következő recept 
szerint: 50 gramm gyanta, 50 gramm fehér szu
rok, 50 gramm vaștag terpentin 80 gramm sárga
viasz és 20 gramm faggyú. Ezeket cserépedény
ben parázstüzön folytonos keverés mellett össze
olvasztjuk. Használatkor ezen oltóviaszt fel kell 
melegítenünk. — A hidegen folyó oltóviaszok 
közül legelterjedtebb a Lukács-féle, készítése a 
következő: Vasedényben lassú tűz felett 1 kgr. 
fehércukrot vagy fehérgyantát felolvasztunk s 
midőn már hülni kezd — de még folyékony — 
300 száz gramm igen erős 90 százalékos szeszt 
öntünk reá melyet előre, langyos vizbe állítással 
megmelegitettünk. A két alkatrészt jól összeka
varjuk és hozzá még 70 gramm lenmagolajat 
keverünk. A viaszt még langyosan szélesszáju 
üvegbe kell önteni s jól ledugaszolva tartani, ne
hogy a szesz belőle elpárologjon, mert akkor 
megkeményedik.

Mesterséges karó.

A fa szőlőkarót sok mindenféle anyaggal 
pótolják. Van már vas, cement, vasbeton stb. 
féle karó, de ezek aránytalanul drágák, azért nem 
terjednek el. Legújabban arról értesültünk, hogy 
eddig ismeretlen feltaláló aszfalt karót jelentett

hon való botránytól. Valódi nevem : Vili Boncourt.
A rendőrszem azonban megfigyelte a gonosztevő 

arcán az imént végbement változást s nem ok nélkül 
türelmét vesztve odaszól a fogalmazó:

— No, most elég! Önről megállapította a rend
őri nyomozás, hogy tegnap délelőtt érkezett a fő
városba. Egy zugszállóban vett lakást, ahol Jorek 
Vencel prágai mehanikusnak jelentette be magát. 
Kitünően beszélt németül. Délután egy nő kereste fel 
önt; akivel cseh nyelven diskurált. Tudjuk azt is, 
hogy a nő önt ma délután ismét fölkeresi s intézked
tünk, hogy a szállóba c-rkeztekor letartóztassák. Majd 
az megmondja az ön nevét.

Erre Guyon ur nem számított. Ez a bomba 
hat. Irgalom ! — kiáltja most megsemmisülve. Csak 
a nőt ne bántsák. Veigl Bernât a valódi nevem. A 
bécsi törvényszék köröz, tessék tudakozódni azonnal. 
Igazat mondok. Csak a nőt ne bántsák!

Következik két mulatságosabb alak. Az egyik 
egy mosolygós képű vidám fickó.
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be szabadalmazás végett. Állítása szerint ezen karó 
olcsóbb mint a fakaró, tartóssága pedig örökös. 
Annyit megtudhattunk, hogy az aszfalt oly arány
ban van futóhomokkal vegyítve, hogy a nap heve 
által meg nem puhul és a hideg meg nem re- 
peszti ; hogy van-e más anyag belevegyitve azt 
nem tudjuk.

Vadászati statisztika. A kormány a minap 
adta ki jelentését az ország közállapotáról és abban 
többek között a vadászat eredményeire is kiterjeszke- 
dik. Eddig ilyen statisztikát nem csináltak s igy ez a 
kimutatás újságszámba is mehet. A hivatalos jelentés 
alapján megállapítható, hogy 1906 február elsejétől 
kezdve az említett évfolyamán mi mindent lőttek. Első 
sorban arról teszünk említést, hogy teljes vadászaink 
114 ezer kutyát és macskát ejtettek el. Máskülönben 
az eredmény következő: Medvét 273-at lőttek. Ennek 
fele erdélyben jutott martalékul. A szarvasok közül már 
10,700 került terítékre és pedig legtöbb a Duna jobb
partján. A lelőtt dámvadak száma 3709. A zergék kö
zül, amelyek nem közelíthetők úgy meg, mint a jám
bor nyulak és amelyekért fáradságos utakat is kell 
tenni, csak 268-at tudtak elejteni. A puskavégre került 
őzek száma már sokkal nagyobb: 29,167. A vaddisznókra 
vadászók 8213-at lőttek agyon. Most pedig az igazán 
a nagy numerusok következnek. Elsősorban a tapsi
fülesek, amelyekből 1.460,181 hullott el, ki tudja hány 
millió után. A foglyok szintén nagy számmal szerepel
nek, mert a tisztelt vadász urak 1.236,045 darabot lőt
tek le belőlük. Terítékre került még 22 ezer fürj,- 200

— Kezét csókolom fogalmazó ur, — mondja, 
amikor a rendőrtiszt elé kerül. — Egy kis Kupfer 
(pénztárcalopás) az egész. Igenis kezét csókolom. 
Négy hónap lesz az egész. Vida Pál, igenis nagyságos 
ur. Nem tetszik megtalálni, szól közbe, amikor látja, 
hogy a segédtiszt soká keresi a nevét a bünlatjsromok 
között, talán Luftschuszter néven? Igenis. Vida Pál, 
vagy Luftschuszter. Igenis. Csakugyan igy könnyebben 
megy. Néhány perc múlva megvan az azonosítás, 
mehet az ügyészségre. Következik Róth Izidor. Egy 
hosszú, tagbaszakadt, vörös hajú marchézer (zseb
metsző), aki a foglalkozása mellett, még más nem 
kevésbbé becstelen szerepre is vállalkozik. Ő a 
mószerer (áruló). Most is, amikor elvonul a fogal
mazó mellett, odasug:

— Az a francia egy englis melochemr (rabló), 
vannak adataim.

Róth uram besugásait megmosolyogják. Ismerik 
a nagyképü tolvajt s tudják, hogy most csak fontos
kodás a vágya, adatai mit sem érnek. A tollas kalapu 

ezer fácán és 45 ezer szalonka. A vizivad a statisz
tika szerint nagyon is megfogyott és pedig azért, mert 
a folyamokat szabályozták és a lecsapolások sem vál
tak előnyükre. Mindazonáltal 94 ezer vadrucát, 29 ezer 
szárcsát, 17 ezer vadludat és 18 ezer mocsári szalon
kát lőttek. Meg kell említenünk, hogy szépen kiöltözött 
csecse vadászaink elejtettek még 52 ezer rókát, 45 ezer 
menyétet, 18 ezer görényt, 5 ezer nyestet, és ugyan
annyi vadmacskát, ezer vidrát és 658 farkast. A sasok 
száma 9 ezer volt. Természetes, hogy az orvvadászok 
e számokat legalább 20—25 százalékkal növelték, amit 
ez a statisztika nem mutathatott ki.

Hídépítés Afrikában. Csodálatos és majdnem 
hihetetlen kalandokat ir le Patterson kapitány a csávói 
emberevők és más kelet-afrikai élemények cimü, Lon
donban megjelent könyvében. Patterson kapitány 1898- 
ban ment Afrikába, a Csávó folyón keresztül épített 
nagy vasúti hid munkálatai miatt. Az építkezés meg
kezdése után nem sokára megjelent a környéken két 
igen vad és vérengző oroszlán s kilenc álló hónapig 
rettegésben tartotta a munkástelepet, úgy, hogy három 
hétig a legcsekélyebb munkának is szünetelni kellett. 
A fenevadak bátorsága minden újabb siker után nőtt 
s támadási módszerük annyira kiismerhetetlen volt, hogy 
a munkások nem is hitték el, hogy közönséges orosz
lánokkal van dolguk. A babonások azt mondták, hogy 
az ördög bujt állatbőrbe s az pusztítja őket.

Egy alkalommal az egyik oroszlán éjjel óvatosan 
besompoiygott a nyitott kapun s egy alvó munkást 
szájába kapva elmenekült. A szerencsétlen jajveszéke
lésére társai fö’riadtak s Pattersonnal együtt elindultak 
az oroszlán nyomán. A merre a szegény munkást az 
oroszlán cipelte, véres hús és csontdarabok jelölték az 
utat. Később megtalálták a szerencsétlen ember fejét 
amelyet a bestiák teljesen érintetlenül hagytak. Rettene
tes látvány volt az a fej, a tágranyilt szemek borzasztó 

dámán a sor. Régi ismerős. Neve, foglalkozása nem 
titok, csak éppen az vár magyarázatra, hogyan került 
őnagysága lábára férficipő. Ebben fogták el egy 
éjjeli zugkávéházban. Hosszas vallatás után érdekes dol
goknak jut nyomába a rendőrség. Egy ismert pénz
embertől válni készül a felesége. Váló okra van szük
ség. Lemele-nő (ez a tolvajnő neve) őnagysága tehát 
igen ügyesen megcselekedte a pénzember lakásán a 
cipőcserét. A pénzember felesége még az éjjel föl
fedezi a megrendelt titkot s a dolog rendben van. 
Néhány jelentéktelen eset után már csak ketten marad
tak a sorban. A matrózsipkáju, pufók emberke és egy 
egészen fiatal fiú. A matróz elmondja biográfiáját:

— Rudolfsohn Ralph a nevem, előkelő svéd 
szülőktől származom. Középiskolai tanári képzettségem 
van. Szerencsétlen viszonyaim korán kiűztek a világba. 
Amerikában jártam. Voltam Kaliforniában aranykereső 
és Pittszburgban szénmunkás. Sehol sem kedvezett a 
szerencse. Egy angol vitorláson mint matróz haza
jöttem Európába. Két hónapig csatangoltam a konti- 
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tekintetével. Mint később kiderült a két oroszlán for
málisan marakodott a test birtokáért.

A támadások éjről-éjre ismétlődtek, de az orosz
lánok igen gyakran gyáván viselkedtek. Lövéstől, kia
bálástól és tüztől egyaránt féltek. A. munkások, hogy 
egy kisé nyugodhassanak, üres kannákat aggattak egy
más mellé a fákra, hogy azoknak a lármája tartsa fé
ken a bestiákat. Tüskés kerítéseket állítottak fel a telep 
körül, de az oroszlánok keresztül szakították vagy 
átugrották. Egyikük betört a kórház-épületbe, amelyben 
nyolc beteg feküdt s kettőt megsebesített és egyet ma
gával ragadott.

Végre hosszú, izgalmas hajtóvadászat után sike
rült Pattersonnak a kélt fenevadat leteriteni, mire a 
munkát zavartalanul folytathatták.

A legszívósabb kutyafaj. Sok kerékpárosnak 
szokása, hogy kutyáját olvasatlan kilómétereken át 
végkimerülésig a kerékpár után hagyja futni. Pedig a 
szakértő kutyaismerők szerint európai kutyafajtáink 
közül egyik sem alkalmas, hogy kerékpáros gazdáját 
a reá kényszeritett tulerős száguldásban kövesse. Egy 
külföldi hírlap szerint most a kerékpárosok igényeinek 
megfelelő kutyafajtát fedeztek föl. Ez az arabs agár, a 
legrégibb ebfajták egyike, Európában azonban alig is
meretes. Ez a kutyafajta Észak-Amerika minden részé
be i honos és ott sloughinak nevezik. Szine sárgás, 
magas, az orra hegyes, füle rövid és nyaka izmos. A 
legjobb ilyen kutyák a Szaharából kerülnek ki. A ben- 
szülőttek ennek a kutyafajtának vértiszta tenyésztésére 
nagy gondot fordítanak és azok az apaállatok, amelyek 
gyorsaság által kitűnnek, úgy hogy például a gazellát 
elfogják, nagyon becsesek. A fiatal sloughi kutya idomi- 
tása 3—4 hónapos korában kezdődik. Előbb a gyer
mekek patkányfogásban gyakorolják, majd nyúl után, 
végre pedig fiatal, utóbb felnőtt gazellák után futtatják. 
Tizennyolc hónapig kímélik. A kinőtt kutyákat gazella

vadászatra használják. Ez az a kutyafajta, amelyet' a 
szakértők gyorsaságánál és nemes tulajdonságánál fogva 
alkalmasnak tartanak rá, hogy minden baj nélkül ki
sérhesse a legszenvedélyesebb kerékpározót is.”

Figyelmeztetjük azokat a tisztelt olvasóinkat kik
nek előfizetése folyó évi február hó végével 
lejárt, hogy részükre mai számunkhoz be- 
címzett utalvány van csatolva és kérjük, hogy 
azon előfizetésüket megújítani szíveskedjenek. 
Még mindig közel 200 a száma azoknak, 
kik a mult évben lejárt előfizetésüket nem 
ujitották meg s miattuk két nyilyántartást 
kell vezetnünk. Ezeket is kérjük, hogy úgy 
hátralékaikat, valamint előfizetéseiket a folyó 
hóban küldjék be. ------  . ---------

Puskapor robbanás. Puertó-Platában, 
Domingo északi partján rettenetes robbanás tör
tént. Óriási mennyiségű puskapor vigyázatlan ke
zelés következtében fölrobbant és rettenetes 
pusztítást vitt véghez. Egy keresztelőre össze
gyűlt társaságból mintegy negyven ember meg
sebesült és néhányan meghaltak. A robbanás a 
megkeresztelendő csecsemőt is megölte. Több 
háe romba dőlt. A városban az a hir terjedt el, 
hogy a robbanást bűnös kéz okozta.

nensen, mig véletlenül Magyarországba vetődtem. 
Munkát kerestem, de nem találtam s éppen Szerbiába 
akartam utazni, amikor tegnap a detektívek a pálya
udvaron letartóztattak. A rendőri nyilvántartás a név 
és a származás kivételével, igazat kell hogy adjon a 
férfiúnak. Azonban mégis van egy kis baj. A pufók 
emberke nem ok nélkül hordja a fején a matrózsap
kát. A pályaudvaron sem azért volt, mert Szerbiába 
akart utazni. Különös foglalkozás az övé. Olcsó 
hajójegyeket szerez Amerikába készülőknek. Angol 
nyelvtudása, amerikai ismeretei, meg a matrózsipka 
sok hiszékeny embert ejtettek utóbb tévedésbe s a 
tanár ur fényesen megélt. Előkelő budapesti család
jára való tekintettel, nevét nem közük s kikerül vagy 
tizedszer a gyüjtőfogházba. Ha kieresztik, a matróz
sipkát talán csak elcseréli más valamivel, hanem a 
pálinkához hű marad majd azután is. Az hozta idáig. 
Utolsónak egy sápadt, beesett szemű fiú maradt. 
Vagy tizenhét éves lehet s már háromszor volt bün
tetve lopásért. Most kitiltották tiz évre s mielőtt távo

zik lefényképezik s fölveszik összes személyi adatait, 
ha netán visszatérne, könnyebben ráismernek. Nincs 
semmi bűnösre valló érdekesség rajta, csak az hang- . 
zik igazán fájdalmasan, amit mond.

— Kérem, fogalmazó ur, — mondja vontatottan, 
— nekem nincs ebben a nagy városban senkim, nem 
is kívánok ide visszajönni, csak azt engedjék meg, 
hogy a karácsonyt még itt tölthessem.

— Nem lehet, a végzés jogerős, mennie kell, — 
feleli szigorúan a rendőrtiszt, de megütközve a fiú 
kérésén, megkérdi, mire való volna az?t

— Kérem szépen, — kezdi a fiú, — künn a 
toloncházban karácsonyfa szokott lenni. Azt még 
meg szeretném nézni. Az utolsó szavakat már félig ‘ 
sirva mondotta el a szerencsétlen.

A fiú a nacionáléja szerint menedékhelyi gyer
mek, szülőt soha sem ismert, rendkívül finomak a 
vonásai s ha a palota nem lökte volna ki az utcára, 
talán nem fuldokolna most görcsös zokogásban ezen 
a helyen.

Szabadon nem bocsáthatják, miután azonban 
csak a toloncházba kívánkozik, vágya teljesedni fog.

A transzport elkészült. „ H
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A mélységbe zuhant vonat. Február hó 
24-én Lincből reggel elindított személyvonat Szalc- ! 
thal mellett lezuhanta töltésről. A szerencsétlenséget 
mint jelentik, földcsuszamlás okozta. A vonat vesze
delmes ponton tizenkét méter magas töltésen ha
ladt. Az utóbbi napokban bekövetkezett nagy 
esőzés annyira feláztatta a földet, hogy a töltés 
negyven méter hosszúságban lecsúszott s az 
egész vonat a mélységbe zuhant. Alig másfél óra 
múlva megérkezett egy segítő vonat orvosok
kal és betegápolókkal. A katasztrófa helye bor
zasztó látvány volt. A lokomotív majdnem egé
szen besüppedt a mocsaras talajba. A postakocsi 
egészen összetört, s a lokomotív fűtője meghalt 
sebeiben, még 'mielőtt az orvosok megérkeztek. 
A gépész és a vonatvezető csak könnyebb sé
rüléseket szenvedtek. A tizenkét méter magas
ságból lezuhanó vonat esése oly erős volt, hogy 
a pálya test mellett lévő kocsi utat tizenöt méter
nyire kitolta a helyéből. A töltésben összegyü- 
lemlet viz bőségéről az is tanúskodik, hogy a 
szerencsétlenség után a töltés mellett egész pa
tak támadt.

Megfagyott katonák. Nehány héttel ezelőtt 
Algirból hir érkezett az idegen légió egy századáról, 
mely nemcsak teljesen elpusztult a hóviharban. Egy kó- 
burgi ember, aki a szerencsétlenül járt században szol
gált és megmenekült, családjának levelet irt a katasz
trófáról. Ebben a levélben a többi közt ezt mondja: 
Hajnali három órakor a százados parancsot adott a 
továbbindulásra. A méternyi magas hóban tizenhárom 
órahosszat gyalogoltunk. Végre a legénység egyrésze 
kimerülve és megdermedve lefeküdt a hóba a nélkül, 
hogy többé fölkelt volna. Másnap reggel közülünk hú
szán halva voltak, napközben pedig még kilenc ember 
megfagyott. A százados lova összerogyott lovasa alatt. 
Csak 12 német ember gyalogolt tovább és szerencsé
sen megérkezett az abai erősségbe. Valamennyiüknek 
azonban megfagyott a kezük és a fülük, a melyeket 
amputálni kellett, egy mentő század azonnal útnak in
dult. Öt halottra és még egy élő emberre akadt. A sa
kálok az egyik halottnak már megették a fejét, egy 
másiknak föltépték a hasát. Harmincnégy ember eltűnt, 
valószínűleg a hó alatt fekszik. A századosnak levág
ták a balkezét, a hadnagynak a ballábát. A száznegy
venhat embernyi századból csak három ember maradt 
épségben.

Szerkesztői üzenetek.

Tóth András urnák, Nyiracsád. A fenyők közül cserzésre 
egyedül csak a lucfenyő kérge használható. Ezt magán levélben 
is megírtuk s itt csak arra az esetre ismételjük, ha levele ne
talán a postán eltévedt volna. Kovács János urnák, Várgede. 
Ismételt levelére legközelebb kimerítően fogunk válaszolni, addig 
szives türelmét kérjük. Unterreiner Jakab urnák. Köszönet a 
küldött közleményekért, melyeket már legközelebb fel fogunk 
használni. Szívesen veszünk német nyelven irt cikkeket is és 
azokat lefordítjuk, ha egyébként alkalmasak a közlésre. Az illető 
határszéli kartárs nevét titokban kérte tartani s igy azt előleges 
beleegyezése nélkül nem tudathatjuk. Majd rajta, leszünk, hogy 
a német anyanyelvű kartársakat kipuhatoljuk és figyelmeztessük 
arra, hogy Ön levelezésbe szeretne velük lépni. Levele Csatá
don kelt, mig nálunk bejegyzett cime Szokolya-Huta s igy most 
nem tudjuk, hogy a lapot hová küldjük. Erre nézve felvilágosí
tást kérünk.

A kiadóhivatal postája.

Klespitz János urnák, Gosztoia. Úgy az Évkönyv, mint 
a naptár kiadását most uj nyomdánk vállalta magára, miről 
legközelebb körlevelet bocsát ki. Azok előfizetését, kik ezt 
hozzánk beküldték, ugyancsak a nyomda fogja átvenni. Bog- 
nócky József urnák, Horgospataka. Ön téved, mert mult évről 
nem volt hátraléka. Így a beküldött 6 korona f. évi szeptember 
30-ig szól.

„VADŐR"
című Hőnig-féle tankönyvet bármely mennyi

ségben megvesz lapunk szerkesztősége.
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Szállítja az összes, 
a könyvpiacon elő
forduló könyveit, 
Journáljait, napilap
jait, zenemüveit, 
levél- és irópapirjait 
Elválal minden e szak
mába vágó nyomdai 

munkát. 8 S
0>

Hirdetéseket felvesz az „Erdészeti 
Újság" kiadóhivatala. - =

Nyomatott HIENTZ JÓZSEF könyvnyomdájában Szászsebesen..



Egyenruhákat,
Egyenruházati cikkeket, 

Polgári ruhákat, 
Fehérneműt.

Fegyvereket és töltényeket
A legjutányosabb árak mellett legjobb 

minőségben készít

BLUM SÁNDOR
rr

udvari szállítója 0 Felsége a perzsa csá
szárnak, I. Péter szerb királynak és Wla- 
dimirovits orosz császári nagyhercegnek.

Budapesten

Váczi utca 15.
Erdőtiszteknek nemkülönben erdőaltiszeknek eiőnyös 

részletfizetési kedvezmények.
Nagyobb megrendelés esetén kívánatra mértékek 
felvétele végett a cég egy szabásza saját költségén 

bárhova elküldi.
Árjegyzéket és mintákat ingyen küldök. 

Vidéki megrendelésekre kiváló gond lesz fordítva. 
Legkisebb megrendelést is szívesen eszközlök. Meg 

nem felelő áru a cég költségén visszaküldhető.

EGYEDÜLI FERLACHI 
= GYÁRTMÁNY =

I mely a bel- és külföldi gyártmányok 
közti versenyen a legelső dijat nyerte el.

Arany érem: 
Páris 1906. 
46 remekelés.

OGRIS
MARCUS 

fegyvergyár és (pracios) puskamüves. 

FERLACH (Karinthia) szállít elsőrangú 
bármily rendszerű vadász- és céllövő-ffegy- 

« vereket legjobb és legpontosabb kivitelben. 
Különlegesség nagyon könnyű Drilling 

fegyverekben. — Súlyuk 2’8—3 kg.

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!

: Browning-féle serétes - ismétlőfegyver
225 korona gyári árban. ——-

Árjegyzék ingyen. — Magyar levelezés.

r MASYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE.

fi részletfizetésre
Képes árjegyzék bármentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.

r ...... . .. . .- -
Előnyös vadértékesités
Szarvas, dám vad, vadsertés őz,nyal, 
fogoly és egyéb lőtt vad. értékesítését 
minden mennyiségben elvállalom a 

• legmagasabb árak mellett.

Azonnali készpénz elszámolás!
Ajánlatokkal kér:

Fodor Károly,
bizományos

BUDAPEST, (központi vásárcsarnok).



TILLER MOR ES TARSA
CS. És KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓK

BUDAPEST, IV. Váczi-utca 35.

A legrégibb és legnagyobb egyenruházati intézet
A nagyméltóságu föld m ivei ésügyi m. kir. minisztérium 70542 magas rendeletével az erdőigazgátóságoknak ajánlva.

Erdészeti- és erdő altiszti
egyenruhákat, egyes egyenruhadarabokat és mindennemű felszerelési cikket ajánlunk kitűnő mesteri szabás és 

izlésteljes kiállításban.
Fehérnemüek- és harisnyák óriási választékban.
Fegyverek- és töltényekből állandó nagy raktár.

Polgári ruhák
a legjobb magyar- és angol szövetekből elsőrangú szabászok közreműködése mellett készülnek.

Hivatalos utón részletfizetésre
is eszközölhetők megrendelések és nagyobb megrendelés esetén kívánatra saját költségűnkön egy szabászt kül

dünk a mértékek felvétele végett.

Árjegyzéket és mintákat
irigyen és bérmentve küldünk és vevőink kényelmére bármely cikket készséggel beszerzünk.

Meg nem felelőt visszavesszünk.

mAz alkalom előny.
Az élet megújítása és meghosszabitása az 
eredeti amerikai „Elektrophor“-ral.

Ne mulassza el megrendelni !
mert mig Manhattan 
nélkül 100 kg. Man
hattan állatpor ke
verékkel hizlalva 381 kg. 
nyomott már a sertés.

Csak 2 
fillérbe 

kerül na
ponta és 
fejenként.

A gazdák tenyésztők és hizlalók kincse e táppor.
A sertés, birka, házinyul, szépen fejlődik, gyorsan nő és hama
rább hízik, a tehén és kecske több es jobb minőségű tejet ad, a 
16 és szarvasmarha sokkal erősebb lesz és súlyosabb terhet bir 
el, ezen jó tulajdonsága az összes szárnyas állatokra is kiterjed, ha 
ezek eleségébe naponta a világhírű Manhattan tápporből csekély 
mennyiséget adagolunk ; 5 kilőnkint is szállittatik (ez elég 2 
disznónak 3 hónapig) olcsón 5 korona postautánvétellel, 
hogy minden egyes kisebb gazdának, egyáltalán tenyésztőknek, hiz
lalóknak (már egy vagy kettő hizlalásához) is kevesebb költséggel 
egyszerre beszerezhető lehessen és ezzel azt is elérte, hogy mindig 

friss tápporral, rendelkezik.
Hasznos tanácsadó (azaz Utasítás) a háziállataink hizlalása és táplá
lásához, valamint ezek betegségeiről és ettől való megóvhatásukról 
cimü minden gazdának nélkülözhetetlen tanulságos könyvet minden 

rendeléshez'ingyen mellékelünk, máskülönben 50 fillér árban 
meghozatható.

100 kilő 50 korona, 50 kiló 25 korona 
= Budapestről vasúton szállítva. =

Utánrendelés, kifogyta előtt egy pár nappal előbb történjék.
Megrendelési cím : Manhattan-vállalat 
Budapest, VII., Verseny-utca 6—63 sz.

Villamos orvo
si gyógyító ké
szülék magán
használatra! !

A villamos
ság életerő!

A szenvedő, gyengélkedő és gyenge szervezetű emberiség figyelmét 
felhívom arra, hogy azt a villamos készüléket használja, mert az 
Elektrophor erősíti az idegeket, megújítja a vérünket, élesíti 
az eszünket és érzékeinket, a vér keringésének és idegrendsze
rünknek a szabályos működését biztosítja és megóv bennünket min
den betegségtől. Bourg dr. tanár, a párisi egyetem orvosi fakultá

sának tagja, az Elektrophorról a következőkép nyilatkozott:
„Nemcsak köszvényt reuámát, görcsöket, idegésséget és aszthmát 
gyógyítottak vagy legalább is enyhítettek ezer meg ezer olyan eset
ben „Elektrophor“-ral, a melyben az orvosok tudománya csődöt 
mondott, hanem idegbetegségek, felfájás elgyengült férfi erő kólika, 
fülzugás, álmatlanság, hipochendrikus állapotban levőknél, de különö
sen székrekedésben és aranyérben szenvedők baja ellen alkalmazva, 
egynéhány nap múlva, de sok esetben néhány óra múlva, is csodá
latos enyhülést észleltek. Fájdalmas női betegségben szenvedők majd
nem biztos enyhülést és gyógyulást nyernek. Áldott állapotban levő 

nők sikerrel használhatják-1'
Nem romlik ! Örökké eltart ! — Egy teljes kis készülék ára 
25 kor. Gyenge szervezetüek részére. Egy teljes nagy készülék 
ára 50 korona. Idült betegségek gyógyítására. Különleges Elek
trophor igen erős árammal 100 kor. A pénz előleges beküldése vagy 

utánvét mellett szállítja AUFFENBERG JÓZSEF
Budapest, VII., Verseny-utca 6—63.

Az „Elektrophor11 telepek nélkül ad villamos áramot évekig. Kitűnő 
működéséért kezességet vállalok. Kezelése könnyű és egyszerű miért 
===== is elismeréssel nyilatkozik használója rendszerint. ==

a
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Nyomatott HIEN1Z JÓZSEF könyvnyomdájában Szászsebesen.



szak- és társadalmi lap az erdészeti személyzet részére.
Előfizetési árak:

Egész évre........................................... 8 kor.
Fél évre . . . . . . . . 4 «
Negyed évre............................................2 «

Pénzküldemények :
a Szászsebes! ipar- és gazdasági hitelszövet

kezet' címére Szászsebesen küldendők.

XII. évfolyam.

Megjelenik minden csütörtökön,
Felelős szerkesztő és tulajdonos 

lapkiadó:
Podhradszky Emil.

Szászsebes, 1908. március 5.

Hirdetési dijak:
Egy hasábos garmond sor vagy annak 

helye 20 fii. Ajánlkozásoknál, eladás vételnél 
minden szó után előre beküldendő 4 fii. 

Nagyobb s többszörös hirdetményeknél mér
sékelt dijak egyezség szerint

10. szám.

* z Sft
ID P I ID Ï—1^.1 I—•' aranyból és ezüstből jó árban megvétetnek.

I 1 \l IP l\ Schmideg Alfréd, Budapest, I., Maros-utca 7. ft

Eddig 25 arany, £" A D A O O 0 C I A Eddîg 25 ara"y’
ezüstérem és disz- 1“ f 1 S1 | « I | #■ | fi ezüstérem és dísz

oklevéllel kitüntetve. | | | f"l U Lm Lh M oklevéllel kitüntetve.

csász. és kir. udvari szállító.
Magyar magpergető gyára. Erdészeti magnagykereskedés.

Erdei csemetekertek. Diszfenyőkertészet Fajburgonya termelés.
ZALAEGERSZEGEN.

Ajánl legjobb minőségű tű és lomblevelű famagvakat, szlavón tölgymakkot gyümölcs- és 
fűmagvakat, összes erdősítéshez szükséges tölgy, luczfenyő és minden egyéb lomb- és 

tűlevelű facsemetét.
Élősövénynek Ákácz, Gleditschia Madura Aurentiaca, a mely áthatlan sövényeket képez. 

gO” Gyümölcsvadonczok, Gyümölcsfák, Rózsák. “HM

100-féle legújabb és bőtermésü FAJBURGONYÁT, HM
továbbá vadetetésre és gazdasági czélraUgen- alkalmas csicsókát.*.

Legmagasabb árban vásárol fenyőfőbozakat tölgymakkot és lombfa magvakat!
Mintázott ajánlatokat kér.

Részletes árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.



Husliszt
legolcsóbb erőtápszer kutyák, baromfi és fácánok részére.

A folyton friss minőségű és soká eltartható ezen huslisztböl 5 kilogram bérmente
sített postai szálitással 3 korona 24 fillérbe kerül s tápértéke megfelel 20 kilo- 

gramnyi jó nyershus táperejének, 68% fehérnye tartalom biztosítva.

Zoubek Róbert

^^aering* Qde 
természetrajzi tanszergyáros 

SZEGED
Csemegi utca 5 és 7 szám

Elválalja mindenféle állat művészies kitömését 
felelősség mellett.

Nagyobb vadászszobák berendezésére tro- 
pheák, szőnyegek és reliefképek készítésére 
vállalkozik. Preparálásra alkalmas vadat a 
legjobb áron megvesz, esetleg más prepa
rátummal becserél. Árjegyzéket kívánatra 

'ingyen és bérmentve küld.

ÉLÓ VADAK

Vadakat a következő árakon vásárol:
Vadmacska . .4—6 kor.-ig Vaddisznóisuly szerint.
Borz . . . .4 — 6 ,, Galamb . 0'80-1 kor.-ig
Vidra . . . . 10-20 „ Túzok / 8 — 10 „
Róka . . . . 3—6 „ Erdei szalonka . 2-2.40 „
Medve nagyság szerint. Daru .6-12 „
Mókus ... 1 „ Vadlud . . 2-3 „
Mogyorós pete . 1 ,, Vándor sólyon 2 „
Földi kutya . .1—2 ,, Sas . 3—10 „
Szarvas nagyság szerint. Keselyű 10—12 ,,
Őzbőr . . . 3—5 ,,

A gyár a Délmagyarországi Közművelődési Egye-
sülét védnöksége alatt áll.

Megrendeléseket elfogad a Szent-István Társulat 
is, Budapest, VIII. Szentkirályi, utca 28.

Sürgönyeim : H A E R I N G, SZEGED. '

Foglyokat, fácányokat, nyála
kat, özeket, szarvasokat, dám
vadat, uhukat kunyhóleshez, 
minden fajú ragadozó emlősö
ket és madarakat, tyúkokat, libá
kat diszfácányokat vásárol és 
erre vonatkozó ajánlatokat kér

MAYER EDE 
élővad kiviteli üzlete.

Wiener-Neustadt, Ausztria
Schneeberggasse Nr. 10.

Fiók vadkereskedés Magyar
országon Savanyúkút, 

— " Sopron megye. 1
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.


